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Salı, 18 Nisan — Castl- Rock tepe- 
sine yaptığımız bir çıkışta, kanter için- 
de kaldık. Böyle soğuk bir havada 
fazla ter, vahim neticeler de verebilir- 
di. Öğleden sonra saat birde Kulübe 
burnuna geldik. Buradakileri hep afi- 
yette bulduk. Kendilerinden ayrıldı 
ğımızdanberi, bura da hava pek fena 
gitmiş. Evvelâ gayet şedit bir soğuk- 
la karışık bir kar fırtınası, bunu müte- 
akip —28,8 derecelik bir soğukla ce- 
nup garp rüzgârı esmiş. Rüzgâr de- 
nizin sahil boyunca donmasına mani 
kadar gelebiliyordu. 

Kulübedeki arkadaşların elinde an- 
cak cüz'i miktarda yağ kalmış, bun- 
dan iki gün evvel bir fok, bugün de 
bir diğerini vurmuşlar. 

Çarşamba, 19 Nisan — Kulübe bur- 
nundayız; geçe hava sakin. Öğle ü- 
zeri donmuş olan bangiz ,büsbütün 
sertleşerek sağlamlaştı. Burnun önün- 
de buzların kalınlığı 12 santimetre 
raddesinde idi. Öldürdüğümüz üç fo- 
ku parçaladık ve yemekten sonra, etle- 
rini kulübeye taşıdık; şimdiki halde 
arkadaşların elinde 12 günlük iç yağı 
var demektir. | 

Cuma, 21 Nisan — Saat 10 buçuk- 
ta istasyona doğru harekete başladık. 
Kulübenin idaresini de Meares'e bırak- 
tm. Buun yanında köpeklere bakmak 
üzere Demetri, atlara nezaret için de 
Laskley ile Keohane; velhasıl kutup 
keşfinde ihtiyari icabederek olan yor- 


, gunluklara tahammül edebilmek üze- 


re şimdiden hazırlanmak için de Nel- 
son, Day, Ford burada kaldılar. 

Ben de Vilson, Aikinson, Krean, 
Bovers, Oates, Cherry - Garrand, Hoo- 
per ile birlikte kulübeden istasyonumu- 
za döndük. 


Yolda yan taraftan olmak üzere e- 
sen rüzgâr, sert ve dondurucu idi. Ba- 


zılarımızda soğuktan hasıl olma bere- 


ler görülmeğe başladı. Saat 2.390. Ban- 
gize hâkim olan tepenin üstünde, mey- 
lin son kademesine vardık. Bu arıza- 
nin üzerindeki buz saçakları yıkılmıştı. 
Rüzgâr şarka esmekte deva mediyor. 
Kesit bir kar tabakası nahoş bir tesir bı- 
rakıyor. Şu buz arızası üzerinden iniş 


çok zahmetli oldu. Bovers 
ipe tutuna- 


ameliyesi 
ile diğer bazı arkadaşlar 
rak, aşağı bangizin üsiüne indiler. 

Bundan sonra da kalanlar, kuvvet- 
li bir direğe sarılmış olan halatın üs- 
tünden kayarak arızayı geçtiler. Eşya 
da bangiz üzerine alındı. Kar kasır 
gası içinde, soğuk bütün şiddetiyle 
hissedilmeğe başladı. Hemen kızakla- 
rın koşumuna girerek, bütün süratimiz- 
le buz kayalarının eteğinde sığınacak 
bir yer aramağa koştuk. Çarçabuk ça- 
dır kuruldu, mangal yakıldı. Biraz ı1sı- 
nıp kendimize geldikten sonra, saat 
4,30 da harekete başladık. Yolculuğu- 
muz Bangiz üzerinde müşkülâtla cere- 
yan ediyordu. Cümudiye burnunu ge- 
çeceğimiz sırada hava da kararmağa 
başladı. 


Her zaman olduğu gibi tam bu mın- 
takada yolumuzu kaybettik. Bir müd- 
det çatlaklar arasında bocaladıktan 
sonra yine mutad yerde yolumuzu bul- 
duk. Kızağı hayli zahmetle çekmek 
suretile, hiç durup dinlenmeden Ra- 
zor - Back adasına kadar yürüyüse de- 
vam ettik. Crean'ın fikrine göre, her 
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iki kızağın ağırlığı müsavi olduğu hal- 
de bizimki daha güç çekiliyordu. Cre- 
an'ın sözünü Bovers de berayı neza- 
ket tasdik etti. Ben içimden bunu, ge- 
rek kendisi, gerek takımı yoruldukları 
için, bir bahane olmak üzere sarfedil- 
miş bir söz diye telâkki ettim. Tecrübe 
iyi şeydir. Arkadaşlarımız 
kızak değiştirmeyi kabul ettiler. İki 
kızak arasındaki fark şaşılacak derece: 


ne kadar 


nisbeten Boveıs 


bir tüy gibi hafif 


de imiş. Bizimkine 
müfrezesinin kızağı 
geliyordu. O dakikadan itibaren ha- 
reketimiz sür'atlendi: istasyona geldiği- 
miz zaman ter içinde kalmıştık. Arka- 
daşlar da vürudumuza pek memnun 
Kışlık karargâhımızın mü- 
gelenlerin hepsini 


olmuşlardı. 
kemmel tertibatı, 
şevk ve meserret içinde bıraktı. 


GEZİNTİ MEVSİMİ BİTİYOR 


Cumartesi, 22 Nisan — Gezinti mev- 
simi artık nihayete erdi. Bugün hari- 
kulâde olmak üzere hava sütliman. De- 
niz buzlarla kaplanıyor. Fakat maat- 
teessüf rasat mevkiinin üstünden görü- 


nen ufuk, pek mahdut. 


Pazar, 23 Nisan — Güneşin son ol- 
mak üzere göründüğü bir gün. Altın 
parıltıları Barne cümudiyesinin üzerin- 
de akisler bırakırken, diğer cihette buz 
kayaları koyu bir gölge içinde bulunu- 
yordu. Dün akşam rüzgâr siddetle es- 
ti. Yeni teşekkül eden buzun çoğu or- 
tadan kalktı. Bununla bsraber gerek 
Cümudiye dilinde, gerek Ros: adası- 
nin cenubu ile körfezimizin açıklarında 
bazı buz parçalarının hâlâ mevrut ol 
duğu görülüyordu. Bize garip görünen 
şu sonbahar zarfında denizin buz tut 
ması; sabit buzların büyümesile mey- 
Fk. “ka 
sm ki 
ydüs- 


dana geliyor zannındayım. 
meskenimiz pek rahat, ümit ed 
bu kadar rahat bir yerde rahav: 
meyiz. Arkadaşların neş'eli oluğunu 
görmek de ayrıca memnuniyetimi mu- 
cip oluyor. Şu ufak cemadtimiz ara 
sında en ufak bir bozukluk, en ufak bir 
fikir ihtilâfı bile olmadı. 


/Arkası var) 


